TÜRKMEN TÜRKÇESİ 
DERSLERİN KODLARI VE ADLARI
TL 1016 Türkmen Türkçesi II  (Turkmen Turkish II)
TÜRKMEN TÜRKÇESİ TEKSTLER 
I.

ЧИНГИЗ ХAН ДEСТAНЫ
Үчүнҗи aсырның oввaл бaшындa,

Мoгoл-тaтaрлaр oл Чингизиң дaшындa.

Үйшмeк бирлeн кылды улуг хaнлыг,

Өзлeридe тoгдурып гиң хaкaнлыг.

Oшoл вaгтдa ки, Чингиз кылды aзм,

Биринҗи сeйридe етди Хaрeзм.

Мухaммeт хaн Хaрeзми aтлы шaсы,

Урушмaсдaн кaчып, ил тутды ясы.

Aның ил-эмләгигe тәзe дүзгүн
Гурулгынчa тaхaммыл кылды йүз гүн.

Ки aндaн сoң чыкып бaрды Сaмaркaнт,

Рaгaят oлды Бухaр бирлe Тaшкeнт.

Ки aндaн сoң Ырaк, Ширвaн-Шaмaкгa,

Тaки Хәзeрбeйҗaн, Aрзылум якгa,

Бaрып, Мaзeндaрaн, Гилaнгa етди,

Ки aндaн сeйри- Гүрҗүстaнгa етди.

Oшoл җaйлaрдa Чингиз хaн чeнсиз,

Рaгaят кылды бихeт хaрб-у җeңсиз.

Oтуз мүң лeшгeр илe үч oглуны,

Йибeрди Хoрaсaнгa мaл-у пулуны.

Тaкы сeрсeн мүң эскeр бaрды Эйрaн,

Урушмaй aлды, тaб oлды Тeйрaн.

Җуҗы хaн дeшти-Кыпҗaк якгa чыкды,

Өзи бирлeн йүз мүң лeшгeрни чeкди.

Бу бирлeн Кыпҗaк или aнчa йыллaр,

Урушты хeм еңилди Кыпҗaк иллeр.

Җуҗы хaнны хытaйлaр тийр Җу-шeн-җуҗ,

Aрaплaр тийр aнгa ки Яҗуҗ-мaҗуҗ.

Бу aт бирлeн тoгуп, әлeмгe шурыш
Сaлып, oл Җуҗы хaн бaшгaрды көп иш.

Бу иш төрдүнҗи aсырың бaшындa, бил,

Бoлуп, кыпҗaк кaчып дaгылды хeр хил.

Икинҗи тoгды бир Ил хaн Хaвaнын,

Эллик йыл сoң булaрдaн aлды гaнын.

Гeл, эй сaкы сунгул мeйи aякдaн,

Ичип, Oгуз хaнны бaшлaй бaякдaн.

Ки aндaн Aндaлып бoлгусы шeйдa,

Oгузхaн дeстaнын кылсын хувeйдa.

II.

Sen musulman däl-dä, jenap. Ýogsam, Allanyň dahyly bolma-sa, munça goşunyň içine dört sany atlynyň girip bilmejegi barada oýlanardyň ahyryn. Päli azyp giräýende-de, müňläp gylyç dört gylyjy ikinji gezek aýlanmaz ýaly ederdi-dä.

– Bu uly syýasat hem harby hile, general.

– O nähili syýasatmyş? Dört sany sähnäni ajalyň üstüne ibermekden syýasat bolýamyşmy? Item küşgürseň, şiriň üstüne-de topulýar ahyryn.

– Iti özünden müň esse güýçli ýyrtyjynyň üstüne küşgürmegi başarmagam inçe syýasat, jenap.

Gara sertip elini silkip goýberdi.

– Aý, jenap, it itdir-dä. Nirä üýr diýseň, şo tarapa-da üýrer. Ol üýrmek üçin ýaradylan jandar-a.

– Ýok, jenap, beýle däl. Item öz tanşyna, dostuna üýrmeýärem, topulmaýaram.

Gara sertip aýdylan barada oýlanýana meňzäp dymdy.Şol mahalam galan iki atlynyň iň yzdan barýany boýnuna ýüp salnyp çekilen ýaly bolup, atynyň sagrysynyň üsti bilen yza agdaryldy.

– Ana, gördüňmi itiň nädilýändigini! – Gara sertip  gyzykly oýna tomaşa edyän çaga ýaly bolup şatlandy. – Ony derrew düýt-müýt ederler.

Gaýtarjak jogabynyň sertibiň göwnünden turmajakdygyny öňünden bilse-de, Blokwil dilini dişlemedi.

– Ýöne ol düýt-müýt bolmanka, köp serbazyň tenine agyz salmaga ýetişen bolsa gerek.

Sertip hakykatdan daşlaşman gepledi.

– Dürse dürs diýmeli. Ol aýdanyň dürs, jenap.

Blokwil bu gezek sertibiň göwnüni götermek isledi.

– Hakyky general şeýle-de bolmaly-da. Söweş hakykatyny, eger ol ýakymsyzam bolsa, gizlemän boýun alýan generala mydama  ýeňiş ýaran bolar.

Gara sertibiň bolýan işiň garşysyna gopmaga derek gep otaryp durşy hem dört türkmeniň agyr goşunyň içinde çarp urup ýörşi ýaly düşnüksizdi. Blokwilem oňa haýrandy.

Az-kem özüni dürsän Gara sertip birden gozgalaň tapdy. Aňyrrakda duran serbazlaryna görkezme berip gygyrdy. Şonuň netijesinde-de, şazadanyň  töwereginde bolýan saýlantgy serbaz-lardan on-on iki sanysyny entek diri galan üç atlynyň garşysyna çykarmaly etdiler. Ýöne saýlantgylaram üç atlynyň özleri bu ýerden urup çykaýmasalar, hiç zat edip biljek däldiler. Çünki üç atly bilen baş çadyr aralykda telim müň serbaz bardy. Üsti-üstüne ýatan haltalaryň, goşlaryň, suw meşikleriň, düýeleriň, gatyrlaryň, mal otlarynyň, odunlaryň üstünden geçip, duşmana tiz golaý-lamak mümkin däldi. Üç atly bolsa garaşylýanyny öňünden aňan ýaly, baş çadyrla tarap sürmän, jylawy çepe çekdi. Şol pursadam Blokwil olary az-kem synlamaga ýetişdi. Ol omzundan ak köpük çykaryp, öňe okdurylýan owadan atlara, kellesi ak ýaglyk bilen daňylan üç gahrymanyň hereketine haýran galdy.

Assa basyp çadyryndan çykan Hemze Mürzä gözi düşen Gara sertibiň injikleri sandyrady.

– Sabaňyz haýyr, merhemetli şazada! – diýende, onuň inçelen sesi-de özüniňki däl ýaly bolup çykdy.

III.

Bag – barsyz bolmaz, at – timarsyz. 

* * * 

Bag – ekeniňki, ýap – çekeniňki. 

* * * 

Bag aýdypdyr: «Bak maňa, bakaýyn saňa». 

* * * 

Bagşy bilen ýagşy atyň belli baýragy bolmaz. 

* * * 

Bagşynyňky «haý» bilen, mollanyňky «waý» bilen. 

* * * 

Bagtlyny yzlama, bagt ýoluny yzla. 

* * * 

Bagtyň ýatsa, düýäň üstünde it ýarar. 

* * * 

Bagym bar, barym bar. 

* * * 

Bahanam akja bäbek, bildir bolsaň bolmaýamy.

* * * 

Bahardaky hereket, güýzki – bereket. 

* * * 

Bahyl baryny bermez, ýok garap durmaz. 

* * * 

Bahyl bazara gitse, şum habar getirer. 

* * * 

Bahyl jennet görmez. 
* * * 

Bahyldan daş sorandan, jomartdan aş sora. 
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